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Редьярд Киплинг
Ложный рассвет

 
* * *

 
Никто не узнает всей правды, хотя женщины передают эту историю шёпотом друг другу

после бала, когда убирают на ночь свои косы и сравнивают списки своих жертв. Мужчины не
могут, конечно, присутствовать при этом, а потому и те и другие толкуют её по-своему.

Никогда не хвали сестре сестру в надежде, что эти похвалы принесут тебе со временем
выгоду. Сестры – прежде всего женщины, а потом уже сестры; ты этим только повредишь себе.

Сомарез знал это правило, когда решился сделать предложение старшей мисс Коплей.
Он был странный человек, имел кое-какие достоинства, малозаметные для мужчин, зато среди
женщин он был популярен. Он обладал умом, достаточным для того, чтобы снабдить им совет
вице-короля и оставить немного для штаба главнокомандующего. Он придерживался передо-
вых взглядов. Очень многие женщины интересовались им, быть может, потому, что он дер-
жался с ними оскорбительно высокомерно. Если вы щёлкнете пони по носу при первом зна-
комстве, то он, хотя и не будет любить вас, будет, однако, проявлять глубокий интерес ко всем
вашим действиям. Старшая мисс Коплей была пухленькой, миленькой, очаровательной девуш-
кой. Младшая была не так миловидна, была высокомерна и неприятна. Обе девушки имели
одинаковую фигуру, большое сходство между ними сказывалось также в глазах и в голосе.
Однако всякий, ни минуты не колеблясь, отдал бы предпочтение старшей.

Как только девушки приехали из Бехэра на станцию, Сомарез решил жениться на стар-
шей. По крайней мере, партия, как мы рассудили, была хорошая. Ей было двадцать два года,
ему тридцать три. Доходы его вместе с жалованьем достигали четырехсот рупий в месяц.
Решив, Сомарез составил избранный комитет, в котором сам был единственным членом, и
начал выжидать удобного случая. На нашем не очень изящном языке говорилось, что девицы
Коплей охотились парочкой; иными словами, они никогда не разлучались, и остаться наедине с
какой-нибудь одной было невозможно. Правда, сестры были очень дружны, но такая дружба не
всегда желательна. Сомарез сохранял строжайшее равновесие в отношениях с ними, и никто,
кроме него самого, не мог сказать положительно, к которой из двух лежит его сердце, хотя
каждый догадывался. Он много катался с ними верхом, танцевал, но остаться с какой-нибудь
из них наедине ему не удавалось.

Женщины решили, что между девушками происходит соревнование; что одна боится
победы другой. Но ведь это мнение женское, и оно не относится к мужчинам. Сомарез был
чрезвычайно скрытен со всеми и каждым, деловито-внимателен, умел совмещать работу с
игрой в поло. Но не было сомнения, что обе девушки были к нему неравнодушны.

Когда стала приближаться жаркая погода, а Сомарез все-таки не делал решительного
шага, женщины сказали, что в глазах девушек заметна тревога, что они взволнованы, беспо-
койны, раздражительны. Мужчины слепы в таких случаях, если, конечно, не обладают женским
складом души. Я же утверждаю, что румянец со щёчек девушек похитил апрельский зной, а
потому самое лучшее для них было бы поскорее уехать в горы. Никто, ни мужчина, ни жен-
щина, не может быть ангелом, раз наступила жаркая погода. Младшая сестра стала держаться
резче, не скажу, чтобы пикантнее; грациозность старшей стала ещё утонченнее.

Станция, служившая местом действия всех этих событий, хотя и довольно велика, стоит
в стороне от железнодорожной линии, и поэтому терпит всяческие недостатки. Тут нет ни
садов, ни оркестров, ни мало-мальски порядочных увеселительных мест, и тому, кто желал
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потанцевать, приходилось чуть ли не целый день тащиться в Лагор. А потому публика была
благодарна за самое малое.

В самом начале мая, перед отъездом в горы, когда стало очень жарко и на станции оста-
лось всего человек двадцать, Сомарез затеял устроить пикник при свете луны у старой гроб-
ницы, возле русла высохшей реки, в шести милях от станции. Такой пикник носит название
«Ноев ковчег». Из-за пыли надо было соблюдать известный порядок: пары едут на расстоянии
четверти мили друг от друга. Подобные пикники при свете луны устраиваются перед отъездом
девушек в горы; на них происходят объяснения, а потому кавалеры их одобряют, особенно же
те из них, на которых девушки посматривают умильно.
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